
Rendkívül való Toldalék, 
A ' M a g y a r K u r i r 4 l - d i k d a r a b j á h o z . 

A" közelebb költ M. Kurír 23<)-dik lap
ján félbemar adott Előadásnak végezete: — 

E g y o l y a n O r s z á g l ó s z é k k e i való b é 
kesség , a' m e l l y i ly k e z e k r e bizattatva , 's 
ily részekből öszszeszerkeztetve vo lna , 
nem e g y é b , h a n e m szünte len való b i z o n -
talanságnak, n y ú g h a t a t l a n s á g n a k , és ve 
szedelemnek á l lapot ja l enne . E g y H a t a l 
masság sem léphe tne a' f e g y v e r n e k valósá
gos letételére; a' n é p e k a' valóságos b é k e s 
ségnek semmi valóságos javaival va ló élés
re el nem j u t h a t n á n a k , és m i n d e n terhek
nek nemei által egészszen a' f ö l d r e í e n y o -
mattatnának; az egymáshoz való b i r o d a l o m 
soha sohol f e l n e m e l e v e n ú l n e , 's k ö v e t 
kezésképpen a' szorga lmatoskodás és k e 
reskedés, egészszen e l e n y é s z n é n e k ; a ' p o 
litikai á l l a p o t b a n s e m m i bátorság s e m m i 
állandóság n e m l e n n e ; m i n d e n - o r s z á g o k 
felett komor b é k é t e l e n k e d é s l e b e g n e , 's a' 
szorongattatások közöt t lévő E u r ó p a e 'kép-
pen napról n a p r a e g y új tűznek kiütését 
szemlélné k ö z e l g e t n i . A ' F e j e d e l m e k va
lósággal el n e m h i b á z t á k n é p e i k n e k javát 
akkor , m i k o r a' ny i lvánságos hadakozás t 
minden terhe ive l és á ldozataival e g y e t e m - . 
b e n , egy i ly kínos á l l a p o t n a k e l e i b e tet
tek) 's azok az e s z k ö z ö k , a' m e l l y e k h e z 
ók fo lyamodtak , m i n d e n ü t t telyes m e g e l é 
gedéssel fogadtat tak . A ' közönséges vé le 
kedés, ezen n a g y t á r g y r a nézve i g e a m e g 
határozott és k i fe jezet t m ó d o n , k iny i la tkoz 
tatta magát; , soha s e m lehetett a' n é p e k 
nek valóságos g o n d o l k o d á s á t j o b b a n és 
egyenesebben k i m a g y a r á z n i , mint a b b a n 
a szempil lantatban , m i k o r m i n d e n F e j e 
delmeknek K é p v i s e l ő i k öszszetsatolódva 

va lának a ' v é g r e , h o g y a' v i l ágnak békessé 
get szerezzenek. — 

A ' H a r m a d i k kérdés e' v a l a : — Szük
séges ~é egy új Nyilatkoztatást kiadni ? 

A z o k . a' m e g j e g y z é s e k , m e l l y e k e t a ! 

Biztosság elő h o r d o t t , m a g o k b a n f o g l a l j á k 
az ezen utoljára meghatároz ta tandő kérdés 
r e is a' feleletet . A ' Biztosság k é t s é g e n 
k ívü l v a l ó - d o l o g n a k tartja azt , 

Először, h o g y azok az indító o k o k , 
m e l l y e k a' F e j e d e l m e k e t a' M á r t z . 13-di-
k á n költ Nyi latkoztatásra vették , o ly i g a s -
ságosok és o ly fontosok v o l t a k , h o g y azzal, 
azon o k o s k o d á s o k n a k , m e l l y e k á l t a l azt 
m e g e r ő t é l e n i t e n i ve i tek , , é g y g y i k e is f e l 
nem. érhet. — 

Másodszor, h o g y ezek az indító^ o k o k 
m é g ma is m e g v a g y n a k , és h o g y a! M á r t z . 
13-dikán k ö l t Nyi latkoztatásto l f o g v a e lő 
fordul t történetbéli vá l tozások , B o n a p a r t é 
nak 's Frantz ia országnak az» e g y é b E u r ó -

- p a i Státusok eránt v a l ó valóságos á l lapot -
j o k r a nézve , s emmi erővel n e m b í r h a t 
nak — 

Harmadszor r h » g y a''Párisi- fcötésnek. 
megerőssittetése eránt tétetett a jánlásnak 
a' Hata lmasságok ' határozásához ,. sem--
m i tekintetben, s e m m i befolyása n e m lehet. 

A' Bíztosságteliát oly vélekedésben van;-
hogy szükség felett való dolog lenne egy új; 
Nyilatkoztatást kiadni. 

A z o n U d v a r o k n a k telyes h a t a l m ú Biztosa ik , k ik a' Párisi" Kötést aláírták v a l a , V 
*»int i lyeo-ek, a' m e l l é j e k á l ló H a t a l m a s s á g o k n a k , e n n e k - a ' K ö t é s n e k végre hajtatásá,. 



ért felelni tartoznak, a' j e l e n való Előadást m e g - f o n t o l t á k , h e l y b e h a g y i á k , 's e °-v. 

szersmind o lyan rendelést t e t t e k , hogy az ez n a p i (12-dik M á j u s i ) ü l é s n e k je-yző" 
könyve , a' töhb Hata lmasságoknak telyeshatalmú Biztosa ikkal is közö l tessék . Egyszers
mind ezen jegyző könyv' summázatjának nyomtatásban való kiadattatása is (mint már 
m e g történt) meghatároztatott. 

A z a lá irások, az eredeti Frantz ia nyelv Ahéezcjének r e n d j e szerént , j'gy követ-

kéznek : — 

A u s t r i a, 
Hertzeg Metternich 
Báró YVessenberg 

S p a n y o l O r s z á g 
P, Comez Labrador 

F r a n t z i a O r s z, á g. 
Hertzeg Talieyrand 
Herixcg-Daibcrg 
G r ó f Jllexis Píoailles 

N a g y B r i t a n n i a 
Clanckurty , 

Catheart. 
Stewart 

P o r t u g a l 1 i a . 
G r ó f Pamella 

Saldanha " 
L*obo 

P r u s s i i 
_ Hertzeg Hardenberg 
B á r ó Humbcld 

O r o s z B i r o d a l o m . 
G r ó t Rosoumowszky 
G r ó f Stackelberg 
G r ó f Nesselrodc 

S v é t z i a 
G r ó f Li'venkielm 

A z alólirt telyes hata lmú Biztosok hason lóképpen he lybe h a g y j á k az 

aő-kónyv' foglalatjában' kifejeztetve lévő p r i n c í p i u m o k a t , 's neveiket a n n a k 
Béts, Május' 12-dik n a p j á n , 1815. — 

B a v a r i a H a n n o v e r a S a r d i n i a 
Gróf Rechberg . G r ó f Münster 

G r ó f Hardenberg 
B e l g i u m ( A l - F ö l d ) 

ezen jegy-
alájairták. 

D á n i a 
(Sróf Bernsiorff B á r ó Spaen 

Báró Gagem, 

Marrruis St. Marsán 
G r ó í Róssy 

S z a k s z ó n i a 
G r ó f Schiclenburg. 

S i c i l i a (mind kettő) 
Commancleur Ruffa 

W ü r t e m b e r ; 
G r ó f Wicingerode 
B á r ó Linden 

G e n t b e n i lyen Nyüatkoztatás jött-
k i : — « . 

„ L a j o s , isten' k e g y e l m é b ő l , etc. 
Köszönésünket ajánljuk m i n d e n alattvaló
inknak. Frantzia ország, szabadságban és 
tiszteletben lévén , gondoskodásunk által 
békes ségben és b o l d o g s á g b a n örveudeze , 
m i d ő n N a p ó l e o n Bonaparténak E l b a szi
getéről való eltávozása 's a' Frantzia fől-
d ö n lett megje lenése , az armadának nagy 
részit féllázzasztá. O ezen törvéntelen erő 
által s eg iüe tvén , b i tangoló és tyrannusi 
Országlást teve a ' törvényeknek szel id ura l 
kodása he l lyébe . Alattvalóiniuiak i p a r k o -
dása és boszszonkodása, a' thrónusnak mél 
tósága 's a' nemzeti képviseletet, egy pár 
tos katona sereg által, mel lyet az áruló és 
hitszegő vezéreknek hazug Ígérete ik eltsá-
bítottak , elnyomattatának. E n n e k a' b ű 
nös próbatételnek szerentsés következése i , 
igasságos fé le lemmel tölték-el E u r ó p á t ; ret
tenetes armadák indúlának útnak Frantzia 

ország f e l é , 's m i n d e n Hata lmasságok ki-
ny i la tkoz ta ták , hogy ő k a' t i r a n n u s n a k meg
buktatását meghatároz ták l é g y e n . A ' mi 
első g o n d o s k o d á s u n k v a l a m i n t első köte
lességünk vala, őket, a' b é k e s s é g n e k meg
háborí tója 's az elnyomattatott Frantz ia nem
zet között v a l ó , igasságos és szükséges kü-
lömbségté te l re , f igyelmetessé tenni. Az 
őket m i n d e n k o r vezérlett p r i n c z i p i u m mel
lett hűségesek m a r a d v á n a' F e j e d e l m e k , 
a' m i Szövetségese ink , k inyi latkoztat ták, 
h o g y ők Frantzia o r s z á g n a k függet lensé
gét tiszteletben tartani, 's b i r t o k á n a k egész
ségét kezesség alá v e n n i a k a r j á k ; ők kö
zönséges Ígéret te l b i zonyossá tettek ben
nünket a' f e l ő l , hogy a n n a k b e l s ő ország-
lásába n e m avatkoznak: a' m e l l y feltétel-
hezképpest m i arra határoz tuk magunkat , 
b o g y az ő n a g y lelkű, s e g e d e l m e k e t elfo
g a d j u k . A ' B i tango ló h í j á b a iparkodot t a 
Szövetségesek között m e g hasonlást ger
jeszteni , 's tettetett mérsek le t t sége áital az 



ó' î asságos haragjokkal a' fegyvert letétet-
ni. Az ő eddig való egész élete örökre 
megfosztotta őtet attól a1 tehetségtől, hogy 
az igazakat megtsalhassa. Ezen mestersé
gei által való boldogulhatása felől kétség
be esvén , a: nemzetet, mellyen rettentés 
által uralkodott', másod ízben is az örvény
be akarná magával égygyütt ragadni. Min
den tiszti karokat az ő tirannusi plánumá-
nak eladatott tisztviselőkkel tölt - bé; a' 
nemzeti seregek' systemáját széllyel tépi, 
's annak vérét egy bűnös háború által akar
ja kiontatni; azt mutatja maga felől, hogy 
bizonyos júsokat eltöröl, a' mellyek már 
régen eltörlődtek; egy úgy nevezett Má
jusi Mezőt hívat öszsze, hogy bitangolása' 
pártosainak számát nevelje; a'Májusi me
zőri a' bajonétoknak közepette annak a' 
Constitutziónak egy tsufolódó követését 
akarja kihirdetni, a' melly 25 esztendőkig 
való nyúghatatlanságok és szenvedések után 
Frantzia országnak szabadságát és boldog
ságát (a' Királyi országlás alatt) kemény 
fimdamentomra helyheztette vala. Vége
zetre a' mi alattvalóink ellen való legria^ 
gyobb hunt az által tetézte ő meg, hogy 
azokat a' elvonta Monarkhájoktol 's ennek 
familiájátol, melynek létele a' nemzet' lé
tével ily sok századoktol fogva öszszeol-
vadván, tsak egyedül szolgálhat már most 
az országlás állandóságának 's törvényes
ségének, a' nép'jussainak 's szabadságának, 
s Frantzia ország és Európa' közös javok
nak, kezességekül. Ilyen környülállások 
között határnélkűlvaló bizodalommal szá
dot tartunk alattvalóinknak hajlandóság-
jókhoz, a' kik bizonyosan által fogják lát-
a> azt a' szerentsétlenséget 's azon vesze
delmeket, mellyeknek ők azon ember ál-" 
tal> kit az öszszegyülekezett Európa a' kö
zönséges büntető székeknek által adott, 
kitétettetnének. Minden Fejedelmek előtt 
esmeretes Frantzia országnak gondólkodá-
s a - Mi bizonyossá tététtünk az. ő barátsá
gok és segedelmek felől. — 

„Frantziák! nyúljatok hozzá a'ti bá
torságtoknak ajánltatott megszabadulás esz
közeihez; tsatóljátok Királyotokhoz, atyá
tokhoz, 's jusaitok' oltalmazójához maga
tokat; siessetek hozzá, és legyetek néki 
segítségére, hogy benneteket megment
hessen, hogy azon támadásnak, melynek 
tartóssága a' mi hazánknak veszedelmet 
okozhatna , gátat tehessen, és ennyi rosz-
szak szerzőjének megbüntettetése által aT 

közönséges megengesztelődésnek idejét an
nál hamarább elhozhassa. Költ Gentben, 
Május 2-dik napján, 1815-ben, 01 szaglá
sunknak 20-dik esztendejében. —" ; 

Lajos . 

Lüttichben Május' első napjaiban nyúg-
hatatlankodások történvén a' katonák kö
zött ,• ezekre nézve ilyen prók'lamátzió jött 
ott ki: —" 

„S z a k s z o n i a i ármádabéli katonák ! 
— Borzasztó bűnök történtek köztetek. , 
Bizodalommal szállottam vala meg nállatok, 
midőn azonközben egy fellázzadott kato
nákból álló sereg, kik a' magok tisztjeik
hez való engedelmeskedésről lemondottak 
's a' 1 lázzadásban három napokig megma
radtak, engemet gyilkos módon megtá
madtak. — 

„Katonák! -Meggyaláztatva 's nemzeti 
betsűletetektől megfosztat va jelennétek-meg 
Európának szemei előtt, ha nékem azt a' 
tisztességes bizonyságtételt nem. kellene 
felőlietek adnom, hogy ti, egy elveteme
dett tsoport eránt való undorodástoka't , 
melly a' katonák' első kötelességét, az ő 
tisztjeik eránt való engedelmességet, meg-
tudá rontani, elegendőképpen kifejeztétek. 

„Ti bizakodással számot tartottatok 
hozzám, hogy én azt, a' mit a' betsület és 
hadi törvények megkívánhatnak, telyesíte-
ni fogom. Nem tsaltátok-meg magatokat.— 

„A' Granadíros Regement megszűnt 
lenni. A' meggyaláztatott zászló elégetfe-
tett, és a' bűnt nyomban követte a'bün
tetés. '-— 

) ( 2 



„ K a t o n á k ! ne s z í í n n y e t e k - m e g tiszt
je i teknek szavára halgarni . E z e k n e k hiva
tala nem tsak abban áll , h o g y benneteket 
az ütközetek' napján vezére l j enek , hanem 
hogy bo ldogságtokro l 's betsületeteknek 
fenntartásáról is gondoskodjanak . — 

„ É n riem je l en the tem-k i j o b b a n a' 
m a g a m helybehagyását , mint s e m ha a' ti 
m é g e d d i g m e g nem motskosodott neve
teknek megtartatása végett m e g n e m szú-
nök , a' törvény' keménységének által adni 
a z o k a t , a' k ik , akár tsábítók akár eltsá-
bítottak l e g y e n e k , a' katonai ditsősséget 
bűnös tettek .által megmotsko ln i merész-
l ik . Kö l t L ü t t i c h b e n , M á j u s 6 - d i k 
n a p j á n , 1815-ben.—" 

s „ B l ü c h e r . 

Pr.ussus Oberster 's pol i tz iai igazgató 
Lüttichben, Gv.Loucey h a s o n l ó k é p p e n adott-
ki ott a' Hertzeg Blücher n e v é b e n e g y meg-
ditsérő profclamátziót, azér t , h o g y a' pol
gári katonák 's különösen a' l a k o s o k , ma
gokat tsendesen és rendesen „viselték. 

Nagy Britannia-
A p r i L 28 - etikán nevezetes ülése vala 

a' P a r l a m e n t o m alsó házának. .Whitbread 
a' Frantzia ország el len való hadakozásról 
tartott, egy hoszszú és hathatós beszédet , 
me l ly által azt akarta m e g m u t a t n i , hogy 
A n g l i á n a k szükséges l é g y e n mindent el
követni a' F r . országgal való békesség
n e k fénntarrattatására, \s i lyen javal láson 
végezte beszédét: K é r n i ke l l a' Régens 
P r i n c z e t , h o g y vegyen o l y a n eszközöket 
elő , hogy az Á n g l u s nemzet ne kéntele-
nittessék Frantzia ország e l len hadakozni 
azér t , hogy ezen országban a ' f ő hatalom 
egy bizonyos személynek hetében van. — 
A z után Mini s ter L o r d Castlereágh .olva
sott-fel egy hasonló környűlál lásos beszé
det , mel ly által elég érthetőleg k i m a g y a 
rázta az A n g l i a i Országíószéknek' a' fenn
f o r g ó kérdésről való gondo lkodása módját . 
E b b ő l a' beszédből sokat lehet t a n u l n i , 
m e l yr e nézve egész veleje itt .következik: — 

„ A z t nem tsudálom, úgy m o n d , hogy 

a' tisztelt O r á t o r ú r e g y i l y e n javallást te
v e : d e n a g y o n t s u d á l n á m a z t , ha őtet 
a' P a r l a m e n t o m h e l y b e h a g y á s s a l halgatta 
vo lna . H a m i e d d i g az ő tanátslásait kö
vettük v o l n a , n a g y o n k ü l ö m b ö z n e Angliá
n a k ál lapotja a' mostanto l , m e r t m é g tsak ' 
a b b a n se volna m ó d j a , h o g y a' fegyveres 
békesség ál lapotját választhassa, ésjni, nagy 
és t ermékeny országokat h a g y t u n k volna 
az e l l e n s é g n e k k e z é b e n , m e i l y e k n e k füg
get l enségek szoros öszszeköttetésben van 
Angliának hasznával . A ' szároz Európai 
Hata lmasságok sem v o l n á n a k o l y erőben, 
a' mi lyent m a k i m u t a t n a k , 's a' melly 
szerént m ó d j o k van a r r a , h o g y a' hadako
zás vagy békesség között választást tehes
senek. A ' "Par lamentom a m a g a utóbbi 
K ö s z ö n ő í rásában tsak a b b a n v a l ó megégy-
gyezéséröl tett jelentést a' R é g e n s Princz-. 
n é l , h o g y a' hadi erőt szározon vízen ne
velni k e l l , és n e m a r r ó l , h o g y valóságos 
hadakozást ke l l j en -é f o l y t a t n i , vagy pedig 
tsak o l ta lmazó á l l a p o t b a n k e l l maradni. 
E b b e n az a' p r i n c z i p i u m vezérlet té a' M i -
nistereket , h o g y h a a ' f e l ő l , h o g y mit kel
j e n t s e l e k e d n i , a' részek között kétség ta
lá lna f e n n m a r a d n i , m i a z o k n a k a' Hatal
masságoknak határozássok me l l e t t fognánk 
m a r a d n i , k i k a' v e s z e d e l e m n e k leg inkább 
kitétetve v a n n a k , és h o g y m i a' magunk 
javát e z e k n e k javoktol m é g a b b a n az eset
b e n is el n e m v á l a s z h a t n ó k , 'ha ezek a 
hadakozást találnák is választani . A z A n 
glus M i n i s t e r e k a' S z ö v e t s é g e s e k n e k akar
ták azt a' hasznot e n g e d n i , h o g y a' jelen
va ló környűlá l lásokat s z a b a d o n és éretten 
megv i sgá l ják . — 

„ M i k o r Mártz . 13-dikán a'Szövetséges 
Hata lmasságok a' m a g o k Nyilatkoztatásso-
hat k i a d t á k , akkor ezek azt e g y Személy 
e l l en intézték , ki a' l e g k ö z ö n s é g e s e b b K ö 
tésekkel n e m g o n d o l v á n F r . országba visz
sza jött v a l a , 's a' k i a k k o r m é g igen tá
vo l vala attól , h o g y a' fő hata lmat magá
ra ruházhassa. A z én í t é l e tem ezen Nyif 
latkoztatásrol , nagyon k ü l ö m b ö z i k a'.tisz-



telt Orátov ú r é t ó l , és e lköve tkezvén az az 
i d ő , m i d ő n a' v é l e k e d é s e k ezen Nyilat-
koztatásrol f o g n a k tartatni , én m e g m u t a 
tom, h o g y e b b e n , a' Gyilkos bldöllésre 
semmi meghívás n e m találtatik, H a tehát 
a' Szövetségesek ú g y g o n d o l k o z n a k ,• h o g y 
tsak a' h a d a k o z á s b a n találhatják - f e l b o l 
dogságokat , ez onné t v a n , h o g y azt a' ve 
szedelmet f o r g a t j á k e l m é j e k b e n , a ' m e l l y 
különkülön m i n y á j o k a t fenyeget i . Anglia 
nem ingere l te- fe l ő k e t ; sőt a' f e l e s l e g va
ló nehézségeket -is e l e i k b e terjesztette : ha 
ők azólta h a d a k o z á s r a határozták m a g o k a t , 
én minden k é s e d e l m e z é s n é l k ü l k i n y i l a t k o z 
tatom, h o g y A n g l i a őke t m u n k á s á n segí 
teni fogja. E g y i l y e n öszszeszövetkezést 
tsak a' közös j ó n a k hathatós érzése tarthat-
meg égygyütt. A k k o r , m i k o r a' M á r t z i ü s ' 
25-dik napján készült Bétsi Alku a láíratott , 
tudtuk , h o g y N e y áruló személyt j á d -
zott, 's h o g y a' Melunncl f e k v ű Frantz ia ar
madához n e m lehet b í z n i : d e m é g n e m 
tudtuk azt , h o g y a' K i r á l y a' m a g a fő vá
rosát oda h a g y n i kéntelenittetett l é g y e n . 
A' későbbi tör ténetek n a g y o b b a k k á tették 
a nehézségeket. A ' mostani i d ő b é l i á l l a 
pot egészszen k ü l ö m b ö z i k azoktól", m e l 
l e k r ő l a' Históriák e m l é k e z n e k , t. i. a n 
nyiban , a' m e n n y i b e n a' d o l o g az Alkunak 
oly megsértetését i l let i , m e l l y által E u r ó 
pa mind azoktól a' hasznoktó i megfosz ta -
t'k, me l lyeket az e z e n Alku által kötte
tett békességtől várhatott volna. E n n e k az 
Embernek FiV o r szágba lett viszszajövetele 
azon részeknek va lóságos megbántatása , 
kik az A l k u t a l á í r t á k , gazságára nézve p e -
d'ö mindent f e l y ü l h a l a d , a 'mit az e l ő b b e n i 
r e volútziós O r s z á g l ó s z é k e k tse lekedtek. E z 
a z E m b e r m é g ditsekszik a' m a g a hitszegé
i v e l ! Igaz az , h o g y egy n e m z e t n e k n e m 

J v e U ingerlett boszszankodás által h a d a k o 
zásra indíttatni: d e az is igaz, h o g y a ' t i s z -
jelt Orátor soha n e m e m l é k e z i k b e s z é d é 
ben a r r o ) , h o g y B o n a p a r t é n a k az ő m a g á -

I l 0 s t se lekedete ire is szükség f igye lme; n i , 
kinek valamint r é g i ú g y ú j a b b t se l ekede-

tei isnyi lvánsá'ggül mutatják, hogy j i é k i nem 
lehet hinni . A ' k é r d é s tehát tsiipán tsak azt 
i l leti , hogy m i t s o d a hatalom van a' B o n a p a r 
te' k e z é b e n ? 0 tsak a d d i g fogja megtar tan i a' 

• békességet , m í g alkalmatosságot k a p a n n a k 
m e g szegésíre; és b o g y az aíati, m í g más n e m 
zetek a' m a g o k serege ike t kiss\ebitenék , 
ő a' magáét n e v e l n i f o g n á . Gátat e n g e d -
ne-é ő az ő di t sősségre va ló v á g y ó d á s á b a n 
m a g a e l e i b e tétettetni az ú j Constitutzió 
á l ta l? V a l ó s á g g a l n e m . M e r t hány Const i -
tútziói nem vo l tak Frantz ia o r s z á g n a k k e 
vés esztendők alatt ? A z a ' r é s z , m e l l y e l 
B o n a p a r t e m a g á t most öszszetsatólta , n e m 
ú g y g o n d o l k o d i k , m i n t ő , V e ' t s a k arra 
va ló B o n a p a r t é n a k , h o g y s e g e d e l m e ál ta l 
öszszegyüjthesse azt a' r a g a d o z ó s e r e g e t , 
m e l y n e k egész l e l k e tsak a' g y i l k o l á s e V 
pusztítás. H i h e t ő - é az , h o g y m i h e l y e s t 
B o n a p a r t e m a g á t 400,000 e m b e r v e z é r é n e k 
l e n n i s z e m l é l n é , azokat azonna l e l n e m 
kerge tné m a g á t ó l , a' k i k czé lzása iban a k a 
d á l y á r a v o l n á n a k ? N e m azt m o u d o t t a - é ő 
az Orosz b i r o d a l o m b ó l való v iszszaérkezé-
se után Lainének, h o g y ő (Lainé) 's a' 
t ö b b D e p u t á t u s o k , o lyan d o l o g r ó l tesznek 
ítéletet, m e l y h e z semmit n e m értenek, h a -
nenij h o g y t sakő fa' Császár) l é g y e n szíilettef-
r e azon h e l y r e , a' m e l l y e n á l l , és h o g y 
őtet a' Frantz iák kívánása tette Császárrá — 

„ I g e n d e , í g y f e l e lnek m a n é m e l y e k , 
ez az E m b e r megváltoztatta a' m a g a tu la j 
donságát ; m i n d e n Hata lmasságokka l b é k e s 
ségben akar é ln i . M é g N a g y B r i t a n n i a 
eránt is o lyan e szközökke l kezdet t é l n i , 
m e l l y e k békességes czélzást b i zony í tanak . 
De mitsoda békességes á l landóságot várha-
t u n k m i a z ő hitszegő armadájára nézve l ehe 
tségesnek l e n n i ? A z g o n d o l j á k , h o g y a', 
mostani k ö r n y ü l á l l á s o k szerént az ő ú jra 
lett választatásáuak va lamel ly nemet lehet 
s zemlé ln i : de n e m ; ez az egész tseleke-
det tsak egy'számos d e erkőltsi tekintetben 
meg iomlot t á i n . á d á n a k a' tselekedete , 
a' mel ly azért békete l eukedet t , hogy fél 
zsoldra tétettetett , 's a' melyhez a' 



1 8 - d i k L a j o s ' tsendes es békességes , azt, h o g y B o n a p a r t e s e m időt s e m hellyel vá-
uralkodása , a'' k inek magavise le te min- Iaszthasson a' hadakozásra . N e m kel l sem 
den nemzeteknél betsűletet nyer t ^ nem A u s t r i á n a k , sem P r u s z s z i á n a k , sem Német 
i l lendő. Ez a' nyughatatlan á r m á d a ismét o r s z á g n a k , sem e g y é b o r s z á g o k n a k kitétet-
idegen tartományoknak kiprédálhatását re- telni, az ő puszt í tásainak. H a F r . ország 
ménli ; egyszersmind az e lőmenete lnek magát a' t ö b b E u r ó p á v a l öszszetsátólni nem 
óhajtása is° uralkodik b e n n e , m e l l y tsak akarja a' közönséges b é k e s s é g n e k megsze-
e - v e d ű l való iparkodása a' t iszteknek. Ha reztetése vége t t , ü g y F r . o r s z á g b a kel l bé-
B o n a p a r t e az ármáda' kívánságát n e m te- j á d z ó d d i a' h a d a k o z á s n a k , h o g y gyengesé-
lyesít i , ő ez előtt gyűlölségessé , leszen. Ő giért és e n g e d e l m e s s é g i é r t megburitettes-
erre valósággal kénszerittetik. — sék. H a a' Frantz ia k a t o n á k azt gondolják, 

„A' Hatalmasságok m é g egészszen fel- h o g y őket a' m a g o k katonaipályafutássok-
fenyverkezve állanak künn a' s íkon , 's a b a n 's pusztító czé lzássa ikban .megakadá-
jeíen való környülál lások k ö z ö t t , sok ki- lyoztatni igasságta lanság l é g y e n , í g y k é n -
vánságokat formálhatnak Frantz ia ország- te lén leszen E u r ó p a m e g m u t a t n i nékiek, 
hoz. Soha egy nemzettel sem bántak , Ha- hogy l enn i ke l l h á b o r u j o k n a k , de olyan-
sonló környülál lások között o l y a n kedve- n a k , a' mi lyen t E u r ó p a a' m a g a czélzásá-
zésseí, mint Frantzia o r s z á g g a l ; soha le val m e g é g y g y e z ő n e k tart. I g e n nagy igas-
n e m mondottak a' g y ő z e d e l m e s e k a' ma- ságtalanság volna azt m o n d a n i , hogy a 
g o k nyereségeikről i ly nemes-sz ívüséggel , F e j e d e l m e k h á b o r u t . k i v á n n a k : d e megmú-
mint e k k o r , m i d ő n , mint Szövetségesek tattá n é k i e k a' tapasztalás a z t , hogy ők 
i n k á b b hogy sem mint e l l enségek , akartak B o n a p a r t é n a k n e m h ihe tnek és vél le sem
m e g j e l e n n i . A z o k , a' k i k ekkor Par i sban m i kötést u e m tarthatnak. K é r d é s , hogy 
^voltak , eszekbe vehették , h o g y a' győze- ha Chatillonban a lkudozhattak Bonapartéval 
de lmesek a' magok ditsősségek és javok a' Szövetségesek, m i é r t n e m alkudozhat-
eránt való gondoskodásról elfelejtkeztek, n á n a k most? A z é r t , h o g y n e m követke-
T e h á t mostanában l e g n a g y o b b jussok van z i k , h o g y ha az ő l e m o n d á s a előtt vél le al-
a r r a , hogy a' Frantzia nemzettől m e g k i - k u d o z n i lehetett , tehát azután is lehet, 
v á n n y á k , h o g y a' Páris i kötést , a ' m e l l y A ' valóság e z , h o g y a k k o r ő m a g a ajan-
által Bonaparte kiszorittatott, hajtsa végre , lást tett a' f e g y v e r n y ú g v á s e r á n t , ha a' tu-
A z o n b a n h a a'Frantzia nép tsakugyan o lyan l a j d o n k é p p e n való F r . o r s z á g n a k b i r tok 3 ' 
vak v o l n a , h o g y magát a' Bonaparte ' czél- b a n m e g h a g y a t i k : d e h á r o m napokkal 
zásaihoz alkalmaztatná, 's a' Kötéseknek azután , v a l a m i kevés n y e r e s é g e lévén, 
i ly gyalázatosan való megsértettetéseket elő- ajánlását viszsza vette. B o n a p a r t é n a k solj* 
segéi leni a k a r n á : ezen esetben Frantzia n e m ajánltatott semmi k ö t é s , m e l l y néki -
ország el len ke l l ene hadakozást folytatni, 's o ly kedvező lett v o l n a m i n t a' Pár i s i kö-
E u r ó p a ^ a ' m a g a tulajdon bátorságáért kén- tés. A z ő telyes h a t a l m ú biztosai a'Bétsi 
teremttetne hadakozni . Á l t a l látható do- Congréssusra soha n e m botsáttattak volna-
l o g a z , - h o g y az ily sok revolutz iók által Mihe lyes t ® megbuktat tatot t , azonna l úgy 
elgyengiuetett Frantzia nemzet h a j l a n d ó b b bántak a' Szövetséges H a t a l m a s s á g o k Fr . 
leszen magát^ égy Bi tangolónak alája a d n i , " országgal mint b a r á f o r s z á g g a l ; a* K i r á l y 
hogy sem a' járomnak lerázhatása végett n a k viszsza adták a z , a' mi t Bonaparté 
nagy erőlködéseket t enni , következéskép- ' n a k soha viszsza n e m a d t a k v o l n a , egye-' 
p e n hogy azonnal alája botsátja magát B o - b e k között azt A n t w e r p i a i h a d i hajósereg-
n a p a r t é n a k , mihelyest ez az a r m a d á k a t n e k egy részét 's néhány nevezetes plánta-
org;anizaltíu D e Európa ne e n g e d j e - m e g tartományokat . V i s g á l j u k - m e g e l l e n b e n a 



Bonaparte tse lekedetei t valamint szeren-
tsés úgy szerentsét len i d e j é b e n , ú g y ta
láljuk, b o g y soha s emmit el n e m m e l l ő 
zött, a'" mive l ditsősségre való vágyódását 
kielégíthette, és h o g y ö r ö k k é többet kí
vánt, mint a' m e n n y i v e l birt . ' P r o j e k t u 
maiban sem czélt s em m é r t é k e t , 's azok
nak végrehajtásában s e m m i akadáj t nem 
esmért. H a m a g á t egészszen m e g n e m 
változtatta — p e d i g ezt várni n e m lehet 
— így azt k e l l f e l t e n n ü n k , h o g y n a g y r a 

vágyását tsak ere jéhez fog ja m é r s é k e l n i , d e 
nyugodni soha n e m f o g . Sok tse lekedete i 
bizonyítják, h o g y az ő caracterében az u r a l 
kodó minémüség i e g y systemába szedetett 
hitszegőség l é g y e n . E r r e tsak egy pé ldá t 
hozunk e lő : A ' m a g a Chatilloni b iz tosának 
titkos ^utasítást kü ldöt t va la o ly parantsó lat 
mellett, h o g y azt b i z o n y o s esetben t egye 
semmivé, a' m e l l y a z o n k ö z b e n a' Szövetsé
gesek által e l f o g a t t a t v á n , látni lehetett 
benne a' ny i lvánságos hitszegőség' syste-
májának bizonyságát . Ez t az utasítást egy 
titkos l evé lben M á r t z . 9-dikén, m i k o r m é g 
az alkudozások f é l b e n e m szakadtak v a l a , 
küldötte M a r e t , Caulincourthoz. B o n a 
p a r t e ekkor egy b a d i mozdulás t akart 
tenni, m e l y n e k k i m e n e t e l e ké t ségesnek 
látszott l e n n i , m e l y h e z k é p p e s t hata lmat 
adott vala M i n i s t e r e i n e k , h o g y a' kötés
ben többre is á l l j a n a k r e á , de a z o n b a n 
m e g p a r a n t s o l t a , h o g y a'ratif ikáltatás után 
a kötés' n é m e l l y t z i k k e l y e i n e k végrehaj ta 
tását ha logassák , h o g y a' Császár a z o k b ó l , 
a környülá l lások szerént m é g n é m i n e m ű , 
hasznot hajthasson m a g á n a k . E z által te
hát azt je lentette-ki , h o g y ha szinte m e g 
köttetne is az A l k u , ő azt n e m tölteti-bé. 
™'k voltak p e d i g ezzel a' kétsz inkcdésse l 
yaló czélzássai? Ő a' m a g a b i r o d a l m á n a k 
úgynevezett h á r o m kúlfsait , ú g y mint 
Antverpiát, m e l l y e t A n g l i a , Moguncziát , 
Sel lyét N é m e t o r s z á g , és Alessandriát, 
m e l l y e t Olasz ország' kúl t sának nevezett , 
n e m akarta á l ta l a d n i . M i t lehet ezen'Em-

e r b i tszegősége f e l ő l s z e m b e t ű n ő b b bi

zonyságot Aivíuai? N e m s z e m b e t ű n ő - e , 
h o g y ő m i n d e n kötéseket m i n d e n tartóz-
kodásné lkű i m e g f o g rontani? Leh 'e f - éegy 
i l y e n E m b e r ' k e z é b e n n a g y hatalmat h a g y 
n i ? N e m fogna-e ő ismét azonnal E u r ó p á r a 
ü tn i ragadozó s e r e g e i v e l ? B á r m e l l y kü
lönösnek tettzik is é g y g y é t l e n é g y személy 
e l l e n hadat fo ly ta tn i , mindazoná l ta l m é g 
is igaz a z , h o g y az E u r ó p a i Hata lmassá
g o k m i n d e n ere jeket e lő venn i kénte leni t -
t e tnek , hogy azt m e g a k a d á l y o z t a t h a s s á k , 
h o g y az a' s z e m é l y , k i n e k tu la jdonsága az 
éietnek társasági és erkőlts i á l iapot jáva l 
égygyütt f enn n e m állhat , t ö b b é hatal
massá ne l e g y e n . A ' Szövetségesek n e m 
o ly meghatározat lan czélzások szerént fo ly 
tatják m u n k á i k a t , m e l l y e k e t n e m l e h e t n é 
v é g r e hajtani ; ő k erre a' m e g h a t á r o 
zott ezélra tsatolták öszsze m a g o k a t , h o g y 
azt az A l k u t , m e l l y által B o n a p a r t e l e 
mondot t , megtartassák. V a l a m e d d i g ő k 
a' hadakozást o ly czélzássai fo lytatják, h o g y 
Bonaparténak minden hatalmát elvegyék, 
bizonyos d o l o g , az b o g y a z A u g l u s nemzetse-r 
g e d e l m é h e z m i n d a d d i g számot tarthatnak." 

E z e n beszé lge tések után a' W i t h -
b r a d ' joval lása , m i n t h o g y pártját tsak 72 
voksok f o g t á k , e l l ene p e d i g 273-man vo l 
t a k , viszsza vettetett. 

A ' Londoni p o l g á r o k A p r i l . 2 9 - d i k 
napján gyűlés t tartván m e g h a t á r o z t á k , 
h o g y az A l s ó H á z e l e i b e kérő leve let a d -
v á n - b é , 's a b b a n a 1 hadakozás e l l en protes 
táljanak. A ' k i m á s k é p p e n vélekedett , azt 
a' többek l e torko l ták . 

Párisi l e v e l e k i r j á k , h o g y egy oda va 
ló pénzvál tó h á z , Londonból a' f e l ő l tu
dósíttatott l é g y e n , h o g y ott a' Frantz ia o r -
szág e l l e n való h a d i Manifestum A p r i L 
30-díkán aláírattatott l é g y e n , m e l y b e n a* 
m o n d a t i k , h o g y a' Frantz ia k ikö tőhe l lyek-
b ő l fejér zászlóval j ö v ő h a j ó k a' t engere 
k e n szabadon j á r h a t n a k , 's a ' k ikötőhe l -
l yek i s , a' ho l f e j é r zászlók lesznek kité
tetve, n e m f o g n a k b á n t a t n i , a ' h á r o m szí-



mii zászlók e l lenben szárazon vizén üldöz
tetni fognak. 

O l a s z országból i lyen T á b o r i T u-
J ó s í t á s o k e'rkeztek: 

, ,E ' b ó n a p ' 13-dikán M á j l á h d b o l indáit 
's 20-dikra viradó éjjel Bétsbe érkezett K u -
r i r ezeket a' hivatal szerént va ló tudósítá
sokat hozta : — F . M . . L . B . Bianchi a' F . 
M . L . G r . Neiperg' seregével m á r 9 -dikben 
bement vala Spoletóba / Popoli f e l é siet, és 
r e m é n l i , hogy ezen úton a' Joakim Király 
N á p o l y f e l é vívó útját e lvágja . G e n . Eckardt 
9 -dikben m á r Aquilában , G e n . Taxis 
Ternilen állott. F. M . L . Mohr n y o m b a n 

követi a' K i r á l y t ; 9 -d ikben m á r Benedet-
tót elfoglalta vol t , és Fermóban 100 em
b e r t , e' hónap'2-dikáto l fogva p e d i g 2000 
e m b e r n é l spkkal többet fogott-el. A z Aqui-
lai kastély, mel ly a' közösülésre nézve fon
tos , feladta magát JVlájor Flette'nek, égy-
gyeséssel , melynek eréjeszerént az a b b a n 
örize ien volt 400 emberek szabadon elbotsát-
tattak, o ly lekötelezéssel, h o g y 1 h ó n a p és 1 
n a p előtt e l lenünk szolgálni n e m f o g n a k . 
A ' kasté lyban találtattak 9 á g y u k a' hoz-
zájok tartozó munitzióval és 30,000 puska
töltéssel. A n . c o n a egészszen k ö r ű i vé
tetett, Austr ia i hajók , , t. i. egy 3S ágyús 
F r é g á t , egy t& ágyús B r i g g , és e g y é b a p 
r ó b b h a j ó k , a' szárazon p e d i g Gen . Gep-
pert á l tal; az el lenség m i n d e n k ü l s ő v i g y á -
zóit bevonta az erősségbe. Romából azt 
irja 6 -d ikban F.M.L. Nugent, k inek segit-
tsége érkezett o d a , h o g y ő egy Nápolyból 
arra fe lé nyomuló és va lami 2000 e m b e r 
b ő l álló ellenséges s e r e g n e k , Fvosinonen 
á l t a l , eleibe utazik.. 

ügyantsak Romából M á j u s 6 -d ikán eze

ket olvassuk, e g y é b t u d ó s í t á s o k b a n : — „A.1 

Major Flefíe alatt l é v ő s e r e g M á j . 1-sánap. 
ján [ é p e l t á l t a l a ' N á p o l y i v idékre i Ellen-
séges G e n . T d o n l i g n y Canetránál állott 
500 e m b e r e k k e l , a' k i k részszerént eltsá-
bittatott rcszszerént kénszerittetett parasz
tok által segittettek. G e n . Montigny ha
l a d é k n é i k ű j megtámadtatot t 's viszszave-
retett; a' parasztok a' f e g y v e r t azonnal el-
l á a y t á k , a' k a t o n á k p e d i g o ly sebe
sen m e g f u t a m o d t a k , h o g y m a j d tsak be
érni sem lehetett őket ; 100 ember 
elfogattatott; sok e l e se t t , sok p e d i g meg
sebesedett ; 2 - d i k b a n ismét viszszave-
rettetett M o n t i g n y Atjuilctnál , a' hol 
m e g f é s z k e l n i akarta m a g á t ; a ' m i e i n k még 
ez nap Aquila városát , 's más n a p a' várat 
is e l fog la l ták égygyezésse l . Tegnapelőtt 
éjfél i 1 ó r a k o r m e g é r k e z e t t Romába a'IV-
d i k Ferdinandus C o n s ú l j a Accarisiúr, a 
M u r á t K i r á l y C o n s ú l j a Zuccheri űr pe
d i g t e g n a p r e g g e l i 3 ó r a k o r elfogattatott 
's Írásai elpetsételtettek. Burghersh úr, a 
Toskánai udvarná l l évő B r i t a u n u s Követ 
é p p e n most é r k e z e - m e g i d e j ő j e l e n v o l t 
a' Tolentinói v e r e k e d é s b e n , és n e m tutija 
e l e g e d e n d ő k é p p e n di.tsérni az Austriai se
r e g e k vitézségét és b á t o r s á g á t , k i k m a g 0 ' 
kat ezen n a p o k b a n az ő héros i bátorsággá' 
b í r ó vezér jeknek F . M - L . B . Bianchinak 
kormányozása alatt ha lha ta t lan ditsösséggel 
f e d t é k - b é . Terracinába m i n d e n orán vár
ták az Austr ia i s e r e g e k e t ; G a e t á t nagy 
sietséggel készítette az e l l e n s é g az oltalma
záshoz , a', m e l l y czélra a' k ü l s ő városnak 
n a g y re's^e lerontatott." A ' l a k o s o k , J i l i í " 
n e k sok i d ő r e nintsen e l e sége , a' várost 
m i n d oda h a g y n i kéntelenitt .etnek. A ' Koí' 
m á n y o z ó palotáját a' Murát' famíl iája' sza
m á r a készítették e z e n v á r b a n . ( .Mel ly> 
mint í r j á k , már m e g is érkezet t vala oda 
{Gaetába), a' H i r é l y n é a n n y á v a l , Faesch 
Kardiná l i s sa l , '& Jeromos Bonapartéval egy 8" 
l e m b e n ) . 


